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Dear Editor,

At present is the era of tremendous changes in human knowledge. The importance of knowledge transfers and the use of
research results for decision makers, as a supplement to knowledge production, is increasing in developed and developing
countries. In Iran, knowledge-based development is one of the pillars of the country's 20-year vision. Nevertheless, despite
three decades of efforts in knowledge translation produced in medical sciences, the status of knowledge transfers and exchange
is not satisfactory. On the other hand, due to the large amount of time, money and energy that is spent on conducting research,
greater effectiveness and optimal use of its results are always the concern of managers and executives at all levels. In such a
situation, it is necessary to move from the current situation to the ideal situation through review the current process, formulate

intervention and solutions based on the existing context and platform, modify and improve the current trends.
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